
Race Runner
3 in 1 Baby Walker

From 6 months / Up to 12kg
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1 2 Wheels 2 Roti 2 колела 2 Kerék

2 2 Rear fix 

wheels

2 Roti fixe 2 фиксирани 

колела

2 Rögzített 

kerék

3 6 safe rubbers 6 Protectii din 

cauciuc

6 гумени 

протектора

6 gumivédő

4 4 big wheels 

and 4 covers

4 Roti mari si 4 

capace

4 големи колела и 

4 капака

4 nagy kerék és 

4 védő

5 2 rearview 2 Oglinzi 2 Огледала 2 Tükör

6 Baby walker 

frame

Cadrul 

premergatorului

Рамката на 

проходилката

Sétáló keret

7 Electronic play 

tray

Panou electronic 

de joaca

Електронна 

игрална дъска

Elektronikus 

játszó panel

8 Padded seat Scaun captusit Подплатена 

седалка

Párnázott szék

9 Spoiler Eleron Елерон Eleron

EN RO BG HU

8 97
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A

EN Baby walker frame

RO Cadru premergator

BG Рамката на проходилката

HU Sétáló keret

A
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WARNING
• IMPORTANT! Read all these instructions carefully before 

assembly and use of the walker.

• KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

• WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT!

• The child may be hurt if you do not follow these instructions.

• This baby walking frame should be used only for 

short periods of time(e.g.20 min). 

• This baby walking frame is intended to be used by 

children who can sit unaided, approximately from 

6 months.

•  It is not intended for children weighing more than 

12kg.

!

• Before using, remove and dispose of any plastic bags and any 

other packaging (e.g fasteners, fixing ties, etc. ) and keep them 

out of reach of children.

• Before using, check that the product and all of its components 

have not been damaged during transportation.

• Check regularly that the product is not broken or damaged. If 

the product is broken or damaged, keep out of reach of 

children.

• The product must only be assembled by an adult. For the 

correct assembly of the product, please refer to the following 

instructions.

STAIR HAZARD: Avoid serious injury or death. Block 

stairs/ step securely before using walker even when using 

parking brake.

• Only use the baby walker frame on flat and stable surface. 

• Never leave child unattended. Always keep child in view while in 

walker.
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• The child will be able to reach further and move rapidly when in 

the walking frame. 

• Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces, slopes or 

unstable floors, swimming pools or other sources of water.

• Guard all fires, heating and cooking appliances.

• Remove hot liquids, electrical flexes and other potential hazards 

from reach.

• Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.

• Do not use the baby walking frame if any components are 

broken or missing.

• Do not use replacement parts other than those approved by the 

manufacturer.

Assembling Procedures

1. Turn the baby walker frame upside down. Fix the wheels in the 

appropriate housings. Ensure that the wheels are firmly pushed 

all the way into the housing on the down base of the walker. 

(Fig. 10)

2. Fix the rear fix wheels in the appropriate housings. Ensure that 

the wheels are firmly pushed all the way into the housing on 

the down base of the walker. (Fig. 11)

3. Fix the safe rubbers in the appropriate housings. Ensure that 

the safe rubbers are firmly pushed all the way into the housing 

on the down base of the walker. (Fig. 12)

4. Insert the plastic rings of the padded seat in the slots located 

along the upper edge of the walker frame. Pass the rings 

through the slots and tug them until they clear the passage, 

then release them, ensuring that they are correctly locked in the 

position and cannot recede into the slot. (Fig. 13)

5. Insert the toy tray to put on the dinner plate, fit the rearview on 

the both housings, located at the both side of dinner plate, 

push them firmly in a downward direction, ensuring that they 

have been fitted in the correct position. (Fig. 14)
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6. Fit the big wheels in upper base of walker, while put the covers 

on the big wheels respectively, then press hard to fix them. 

Ensuring that it has been fitted in the correct position. (Fig. 15)

7. Fit the large Spoiler on the rear walker frame; simply place it on 

the housings, located at the rear of the backrest, and push it 

firmly in a downward direction, ensuring that it has been fitted 

in the correct position. (Fig. 16)

8. Completely assembled. (Fig. 17)

Function Instructions

1. How to Adjust the Height of the Baby Walker 

Frame 

When opening, closing or adjusting the walker, ensure that your 

child is at a safe distance. Before placing the child in the walker 

ensure that the secondary lock button is correctly locked again.

To adjust the seat’s height, remove the child from the baby walking 

frame, pressed the safe button located under the small tray table 

and pulled down U button. keep the safe button pressed, then raise 

or lower the small table until the desired position is reached. (Fig. 

18)

2. Push walker function A

Turn the baby walker frame upside down. Unscrew the two screws 

of the rear bar, then remove the rear bar. Child can push to walk 

when take it away with speed-adjustable wheels.(Fig. 19)

3.  Push walker function B

• Turn the baby walker frame upside down. Unscrew the two 

plastic parts and height adjuster under the tray. (Fig. 20)

• Turn the tray upside down, take the padded seat away. Then 

remove the interior casing pressed two side buttons. (Fig. 21)
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• Fix the rear fix wheels in the appropriate housings. Ensure that 

the wheels are firmly pushed all the way into the housing on the 

down base of the tray. (Fig. 22)

• Fit the interior casing on two housings located in the front of 

tray, and push it firmly in a downward direction, ensuring that it 

has been fitted in the correct position. Child can push to walk 

with speed-adjustable wheels. (Fig. 23)

• Completely assembled. (Fig. 24)

Fitting and /or Replacing Batteries

WARNING

The toy of the walker frame requires 2X"AA" 1.5Volt alkaline type 

batteries(not included).

• Batteries must only be fitted by an adult.

• To fit and/ or replace batteries: loosen the screw on the battery 

compartment cover with a suitable screwdriver, press the tab 

and remove the battery compartment cover. Then remove the 

spent batteries and fit new ones, ensuring that they have been 

fitted in the correct polarity, as shown inside the battery 

compartment. Replace the battery cover and tighten the screw.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.

• Always remove spent batteries from the toy to avoid the danger 

of possible leakage from the battery damaging the product.

• Always remove the batteries if the toy will not be used for a 

long period.

• Only use alkaline batteries of the same type of equivalent to the 

type recommended for the correct function of this product.

• Never mix new and old batteries, or different types of batteries.

• Do not burn or dispose of spent batteries into the environment. 

Dispose of spent batteries at an appropriate differentiated 

collection point.

!
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• Do not short-circuit the battery terminals.

• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they 

might explode.

• The use of rechargeable batteries is not recommended and 

cannot be used.

Product Care and Maintenance

• Check regularly the walker frame for signs of damage or wear.

• Clean the plastic parts, including the stoppers, with a damp 

cloth.

• Clean the seat with brush or family soap and neutral scour

• Dry the metal parts to prevent the formation of rust.

• Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric to 

fade.
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AVERTIZĂRI

RO

• IMPORTANT! Citiți cu atenție toate aceste instrucțiuni 

înainte de asamblarea și utilizarea premergătorului.

• PĂSTRAȚI INSTRUCȚIUNILE PENTRU REFERINȚE VIITOARE.

• AVERTISMENT! A SE ASAMBLA DE CATRE UN ADULT!

• Copilul se poate răni dacă nu respectați aceste instrucțiuni.

• Acest premergător pentru copii ar trebui utilizat 

doar pentru perioade scurte de timp (de exemplu, 

20 de minute).

• Acest premergător pentru copii este destinat 

copiilor care pot sta în șezut fără ajutor, 

aproximativ de la vârsta de 6 luni.

• Nu este destinat copiilor care cântăresc mai mult 

de 12 kg.

!

• Înainte de utilizare, îndepărtați și eliminați orice pungi de plastic 

și orice alt ambalaj (de exemplu, elemente de fixare, legături de 

prindere etc.) și asigurati-va ca nu sunt la îndemâna copiilor.

• Înainte de utilizare, verificați dacă produsul și toate 

componentele acestuia nu au fost deteriorate în timpul 

transportului.

• Verificați regulat ca produsul sa nu fie rupt sau deteriorat. Dacă 

produsul este rupt sau deteriorat, asigurati-va ca nu este la 

îndemâna copiilor.

• Produsul trebuie asamblat doar de un adult. Pentru asamblarea 

corectă a produsului, vă rugăm să consultați următoarele 

instrucțiuni.
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• Utilizați cadrul premergătorului pentru copii doar pe 

suprafețe plane și stabile.

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Păstrați întotdeauna 

copilul sub observație în timp ce se află în premergător.

• Copilul se va putea deplasa și se va mișca mai repede atunci 

când se află în premergator.

• Preveniți accesul la scări, trepte și suprafețe inegale, pante sau 

podele instabile, piscine sau alte surse de apă.

• Protejați de toate sursele de foc, aparatele de încălzire și gătit.

• Îndepărtați lichidele fierbinți, cablurile electrice și alte pericole 

potențiale din raza de acțiune.

• Preveniți coliziunile cu usile ferestrele și mobilierul din sticla.

• Nu folosiți cadrul premergatorului dacă orice componentă este 

ruptă sau lipsește.

• Nu utilizați piese de schimb altele decât cele aprobate de 

producător.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
1. Întoarceți cadrul premergătorului invers. Fixați roțile din fata în 

locașurile corespunzătoare. Asigurați-vă că roțile sunt împinse 

ferm până la capăt în locașul de la baza inferioară a 

premergătorului. (Fig. 10)

2. Fixați roțile din spate în locașurile corespunzătoare. Asigurați-vă 

că roțile sunt împinse ferm până la capăt în locașul de la baza 

inferioară a premergătorului. (Fig. 11)

3. Fixați protectiile din cauciuc în locașurile corespunzătoare. 

Asigurați-vă că protectiile de siguranță sunt împinse ferm până 

la capăt în locașul de la baza inferioară a premergătorului. (Fig. 

12)

PERICOL DE CĂDERE PE SCĂRI: Evitați posibile vătămari 

grave sau chiar decesul. Blocați scările/ treptele în mod 

sigur înainte de a folosi premergătorul, chiar și atunci 

când utilizați frâna de parcare.
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4. Introduceți inelele de plastic ale scaunului căptușit în fantele 

situate de-a lungul marginii superioare a cadrului 

premergătorului. Treceți inelele prin fante și trageți-le până 

când trec de pasaj, apoi eliberați-le, asigurându-vă că sunt 

blocate corect în poziție și nu pot trece prin fantă. (Fig. 13)

5. Fixati panoul cu jucării (bordul masinii) pe tavita din fata și fixați 

oglinzile retrovizoare în ambele locașuri situate pe ambele părți, 

împingându-le ferm în jos, asigurându-vă că au fost montate în 

poziția corectă. (Fig. 14)

6. Montați roțile mari în baza superioară a premergătorului, apoi 

fixați capacele pe roțile mari și apăsați ferm. Asigurați-vă că au 

fost montate în poziția corectă. (Fig. 15)

7. Montați eleronul mare pe cadrul din spate al premergătorului; 

plasați-l în locașurile situate în spatele spătarului și împingeți-l 

ferm în jos, asigurându-vă că a fost montat în poziția corectă. 

(Fig. 16)

8. Asamblarea premergatorului este completa. (Fig. 17)

Instrucțiuni de funcționare

1. Reglarea inălțimii cadrului premergătorului

Când deschideți, închideți sau ajustați premergătorul, asigurați-vă 

că bebelusul dumneavoastră este la o distanță sigură. Înainte de a 

aseza copilul în premergător, asigurați-vă că butonul de blocare 

secundar este blocat corect din nou.

Pentru a ajusta înălțimea scaunului, scoateți copilul din 

premergător, apăsați butonul de siguranță situat sub tavița mică și 

trageți butonul în formă de U în jos. Mențineți apăsat butonul de 

siguranță, apoi ridicați sau coborâți până când se atinge poziția 

dorită. (Fig. 18)

2. Funcția de premergător de împins

Întoarceți cadrul premergătorului invers. Deșurubați cele două 

șuruburi ale barei din spate, apoi scoateți bara din spate. 
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Copilul poate împinge pentru a merge când aceasta este 

îndepărtată, rotile avand viteză ajustabila. (Fig. 19)

3. Funcția de antemergator

• Întoarceți cadrul premergătorului invers. Deșurubați cele două 

părți din plastic și ajustorul de înălțime de sub tăviță. (Fig. 20)

• Întoarceți tăvița invers si scoateți scaunul căptușit. Apoi scoateți 

carcasa interioară apăsând cele două butoane laterale. (Fig. 21)

• Fixati roțile fixe din spate în locașurile corespunzătoare. 

Asigurați-vă că roțile sunt ferm împinse până la capăt în locașul 

de pe baza inferioară a tăviței. (Fig. 22)

• Montați carcasa interioară pe cele două locașuri situate în fața 

tăviței (bordului) și împingeți ferm în jos, asigurându-vă că a fost 

montată în poziția corectă. Copilul poate împinge pentru a 

merge, rotile avand viteză ajustabila. (Fig. 23)

• Asamblarea antemergatorului este completa. (Fig. 24)

Montarea și/sau înlocuirea bateriilor

ATENȚIE!
Jucăria din cadrul premergătorului necesită 2x baterii alcaline tip 

"AA" de 1,5 Volți (neincluse). 

• Bateriile trebuie montate doar de un adult.

• Pentru a monta și/sau înlocui bateriile: desfaceți șurubul 

capacului compartimentului pentru baterii cu o șurubelniță 

potrivită, apăsați și scoateți capacul. Apoi scoateți bateriile 

consumate și montați altele noi, asigurându-vă că au fost 

montate cu polaritatea corectă, așa cum este arătat în interiorul 

compartimentului pentru baterii. Puneți la loc capacul 

compartimentului pentru baterii și strângeți șurubul.

• Păstrați întotdeauna bateriile și uneltele in locuri speciale și 

asigurați-vă că nu sunt la îndemâna copiilor.
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• Scoateți întotdeauna bateriile consumate din jucărie pentru a 

evita pericolul posibil de scurgere a bateriilor care ar putea 

deteriora produsul.

• Scoateți întotdeauna bateriile dacă jucăria nu va fi folosită 

pentru o perioadă lungă de timp.

• Utilizați doar baterii alcaline de același tip sau echivalente cu 

tipul recomandat pentru funcționarea corectă a acestui produs.

• Nu amestecați niciodată baterii noi și vechi sau diferite tipuri de 

baterii.

• Nu ardeți și nu aruncați bateriile consumate în mediu. Aruncați 

bateriile consumate la un punct de colectare diferențiat adecvat.

• Nu scurtcircuitați bornele bateriei.

• Nu încercați să reîncărcați bateriile nereîncărcabile: acestea ar 

putea exploda.

• Utilizarea bateriilor reîncărcabile nu este recomandată, acestea 

nu pot fi utilizate.

Îngrijirea și întreținerea produsului

• Verificați regulat cadrul premergătorului pentru semne de 

deteriorare sau uzură.

• Curățați părțile din plastic, inclusiv opritoarele, cu o cârpă 

umedă.

• Curățați scaunul cu o perie sau săpun și detergent neutru.

• Uscați părțile metalice pentru a preveni formarea ruginii.

• Expunerea prelungită la lumina directă a soarelui poate cauza 

decolorarea materialului.
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BG

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• ВАЖНО! Прочетете внимателно всички тези инструкции,

преди да сглобите и използвате проходилката.

• ПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ДА СЕ СГЛОБИ ОТ ВЪЗРАСТЕН!

• Детето може да се нарани, ако не спазвате тези инструкции.

• Тази бебешка проходилка трябва да се използва

само за кратки периоди от време (напр. 20

минути).

• Тази бебешка проходилка е предназначена за

деца, които могат да седят седнали сами, от

приблизително 6-месечна възраст.

• Не е предназначен за деца с тегло над 12 кг.

!

• Преди употреба отстранете и изхвърлете всички найлонови

торбички и други опаковки (напр. закопчалки, връзки и др.)

и дръжте далеч от деца.

• Преди употреба проверете дали продуктът и всички негови

компоненти не са повредени по време на транспортиране.

• Проверявайте редовно дали продуктът не е счупен или

повреден. Ако продуктът е счупен или повреден, уверете се,

че е извън обсега на деца.

• Продуктът трябва да се сглобява само от възрастен. За

правилното сглобяване на продукта, моля, вижте следните

инструкции.

ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ ПО СТЪЛБИ: Избягвайте

възможни сериозни наранявания или дори смърт.

Блокирайте здраво стълбите/стъпалата, преди да

използвате проходилката, дори когато използвате

ръчната спирачка.
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• Използвайте рамката на бебешката проходилка само върху

равни и стабилни повърхности.

• Никога не оставяйте детето без надзор. Винаги дръжте

детето си под наблюдение, докато е в проходилката.

• Детето ще може да се движи и да се премества по-бързо,

когато е в проходилката.

• Предотвратете достъпа до стълбища, стъпала и неравни

повърхности, наклони или нестабилни подове, плувни

басейни или други източници на вода.

• Дръжте далече от всякакви източници на огън, нагревателни

и готварски уреди.

• Дръжте горещи течности, електрически кабели и други

потенциални опасности извън радиуса на действие.

• Предотвратете сблъсък със стъклени врати, прозорци и

мебели.

• Не използвайте рамката на проходилката, ако някой

компонент е счупен или липсва.

• Не използвайте резервни части, различни от одобрените от

производителя.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

1. Обърнете рамката на проходилката с горната част надолу.

Закрепете предните колела в съответните слотове. Уверете

се, че колелата са здраво натиснати докрай във

вдлъбнатината в долната основа на проходилката. (фиг. 10)

2. Фиксирайте задните колела в съответните слотове. Уверете

се, че колелата са здраво натиснати докрай във

вдлъбнатината в долната основа на проходилката. (фиг. 11)

3. 3Фиксирайте гумените протектори в съответните слотове.

Уверете се, че предпазителите са здраво натиснати докрай

във вдлъбнатината в долната основа на проходилката. (фиг.

12)
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4. Поставете пластмасовите пръстени на подплатената седалка

в слотовете, разположени по горния ръб на рамката на

проходилката. Прекарайте пръстените през слотовете и ги

дръпнете, докато преминат през прохода, след което ги

освободете, като се уверите, че са правилно блокирани на

място и не могат да преминат през слота. (фиг. 13)

5. Фиксирайте панела с играчки (борда на колата) към

предната стойка и фиксирайте огледалата за обратно

виждане в двете вдлъбнатини, разположени от двете

страни, като ги натиснете здраво надолу, като се уверите, че

са монтирани в правилната позиция. (фиг. 14)

6. Инсталирайте големите колела в горната основа на

проходилката, след това фиксирайте капаците на големите

колела и натиснете здраво. Уверете се, че са монтирани в

правилната позиция. (фиг. 15)

7. Монтирайте големия елерон на задната рамка на

проходилката; поставете го във вдлъбнатините,

разположени зад облегалката, и го натиснете здраво надолу,

като се уверите, че е монтиран в правилната позиция. (фиг.

16)

8. Сглобяването на проходилката е завършено. (фиг. 17)

Инструкции за функциониране

Когато отваряте, затваряте или регулирате проходилката,

уверете се, че бебето ви е на безопасно разстояние. Преди да

поставите детето в количката, уверете се, че вторичният

заключващ бутон е правилно заключен отново. 

За да регулирате височината на седалката, извадете детето от

проходилката, натиснете предпазния бутон под малката табла и

дръпнете U-образния бутон надолу.

1. Регулиране височината на рамката на 

проходилката.
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Задръжте предпазния бутон, след това повдигнете или спуснете,

докато достигнете желаната позиция. (фиг. 18)

2. Функция на проходилката бутане

Обърнете рамката на проходилката с главата надолу. Развийте

двата винта на задната щанга, след което отстранете задната

щанга.

Детето може да бута, за да се придвижва, когато тя е свалена,

колелата са с регулируема скорост. (фиг. 19)

3. Функция бутане от детето

• Обърнете рамката на проходилката с горната част надолу.

Развийте двете пластмасови части и регулатора на

височината под таблата. (фиг. 20)

• Обърнете таблата с горната част надолу и отстранете

подплатената седалка. След това свалете вътрешния калъф,

като натиснете двата странични бутона. (фиг. 21)

• Фиксирайте задните фиксирани колела в съответните

слотове. Уверете се, че колелата са здраво натиснати докрай

във вдлъбнатината на долната основа на таблата. (фиг. 22)

• Поставете вътрешния корпус на двата слота, разположени

пред таблата (борда) и натиснете здраво надолу, като се

уверите, че е поставен в правилната позиция. Детето може

да бута, за да ходи, колелата са с регулируема скорост. (фиг.

23)

• Сглобяването на предмергатора е завършено. (фиг. 24)

Поставяне и/или смяна на батериите

ВНИМАНИЕ!

Играчката, която е в проходилката, изисква 2x 1,5 V "AA"

алкални батерии (не са включени).



Page 26

• Батериите трябва да се поставят само от възрастен.

• За да поставите и/или смените батериите: разхлабете винта

на капака на отделението за батерии с подходяща отвертка,

натиснете и отстранете капака. След това извадете

изтощените батерии и поставете нови, като се уверите, че са

поставени с правилния поляритет, както е показано вътре в

отделението за батерии. Поставете обратно капака на

отделението за батерията и затегнете винта.

• Винаги дръжте батериите и инструментите на специални

места и се уверете, че са извън обсега на деца.

• Винаги изваждайте изтощените батерии от играчката, за да

избегнете възможната опасност от изтичането им, което

може да повреди продукта.

• Винаги изваждайте батериите, ако играчката няма да се

използва за дълъг период от време.

• Използвайте само алкални батерии от същия или

еквивалентен тип, както е препоръчано за правилното

функциониране на този продукт.

• Никога не смесвайте нови и стари батерии или различни

видове батерии.

• Не изгаряйте и не изхвърляйте използвани батерии в

околната среда. Изхвърлете използваните батерии в

подходящ разделен пункт за събиране.

• Не свързвайте накъсо клемите на батерията.

• Не се опитвайте да презареждате незареждаеми батерии:

може да експлодират.

• Не се препоръчва използването на акумулаторни батерии, те

не могат да се използват.

Грижа за и поддръжка на продукта

• Проверявайте редовно рамката на проходилката за

признаци на повреда или износване.
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• Почиствайте пластмасовите части, включително спирачните

елементи, с влажна кърпа.

• Почиствайте седалката с четка или сапун и неутрален

препарат.

• Изсушавайте металните части, за да предотвратите ръжда.

• Продължителното излагане на пряка слънчева светлина

може да доведе до избледняване на материала.
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HU

FIGYELMEZTETÉSEK
• FONTOS! A járókeret összeszerelése és használata előtt 

figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat.

• TARTSA MEG AZ UTASÍTÁSOKAT KÉSŐBBI HIVATKOZÁS 

CÉLJÁBÓL.

• FIGYELMEZTETÉS! SZERELJE ÖSSZE EGY FELNŐTT!

• A gyermek megsérülhet, ha nem követi ezeket az 

utasításokat.

• Használat előtt távolítsa el és dobja ki a műanyag zacskókat

és minden egyéb csomagolást (pl. Kötőelemek, rögzítők stb.),

És győződjön meg arról, hogy gyermekektől elzárva vannak.

• Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék és annak összes

alkatrésze nem sérült-e meg szállítás közben.

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a termék nem sérült-e vagy

sérült-e. Ha a termék törött vagy sérült, győződjön meg róla,

hogy gyermekektől elzárva van.

• A terméket csak felnőtt szerelheti össze. A termék megfelelő

összeszereléséhez kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat.

• Ezt a bébijárókeretet csak rövid ideig (pl. 20 percig) 

szabad használni.

• Ez a járókeret olyan gyermekek számára készült, 

akik segítség nélkül ülhetnek, körülbelül 6 hónapos 

kortól. 

• Nem 12 kg-nál nagyobb súlyú gyermekek számára 

készült.

!

A LÉPCSŐN VALÓ LEESÉS VESZÉLYE:. Kerülje el az 

esetleges súlyos sérüléseket vagy akár halált. A járókeret 

használata előtt biztonságosan zárja le a lépcsőket, még 

akkor is, ha a rögzítőféket használja
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• A járókeretet csak sík, stabil felületen használja.

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket. Mindig tartsa

gyermekét megfigyelés alatt, amíg a járókeretben van.

• A gyermek képes lesz mozogni és gyorsabban mozogni,

amikor a járókeretben van.

• Akadályozza meg a lépcsőkhöz és egyenetlen felületekhez,

instabil lejtőkhöz vagy padlókhoz, úszómedencékhez vagy

más vízforrásokhoz való hozzáférést.

• Védje minden tűzforrástól, fűtő- és főzőkészüléktől.

• Távolítsa el a forró folyadékokat, elektromos vezetékeket és

egyéb lehetséges veszélyeket a hatótávolságból.

• Akadályozza meg az üvegajtókkal, ablakokkal és bútorokkal

való ütközéseket.

• Ne használja a járókeretet, ha bármely alkatrész törött vagy

hiányzik.

• Ne használjon a gyártó által jóváhagyott alkatrészeken kívül

más alkatrészeket.

ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK

1. Fordítsa fejjel lefelé a jerókeret keretét. Rögzítse az első

kerekeket a megfelelő nyílásokban. Győződjön meg arról,

hogy a kerekek szilárdan be vannak nyomva egészen a

járókeret alján lévő mélyedésbe. (10. ábra)

2. Rögzítse a hátsó kerekeket a megfelelő nyílásokba.

Győződjön meg arról, hogy a kerekek szilárdan be vannak

nyomva egészen a járókeret alján lévő mélyedésbe. (11.

ábra)

3. Rögzítse a gumivédőburkolatokat a megfelelő nyílásokban.

Győződjön meg arról, hogy a biztonsági védőburkolatok

szilárdan be vannak nyomva egészen a gészen a járókeret

alján lévő mélyedésbe. (12. ábra)

4. Helyezze be a párnázott ülés műanyag gyűrűit a járókeret

felső széle mentén található nyílásokba.
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Vezesse át a gyűrűket a nyílásokon, és húzza őket, amíg át nem

haladnak az átjárón, majd engedje el őket, ügyelve arra, hogy

megfelelően rögzüljenek a helyükön, és ne tudjanak áthaladni a

nyíláson. (13. ábra)

5. Rögzítse a játékpanelt (az autó műszerfalát) az első tálcához,

és rögzítse a visszapillantó tükröket mindkét oldalon

található mindkét nyílásba, erősen lefelé nyomva, ügyelve

arra, hogy a megfelelő helyzetbe legyenek szerelve. (14.

ábra)

6. Szerelje fel a nagy kerekeket a járókeret felső aljára, majd

rögzítse a fedeleket a nagy kerekekre és erősen nyomja meg.

Győződjön meg arról, hogy a megfelelő helyzetben vannak-e

felszerelve. (15. ábra)

7. Szerelje fel a nagy eleront a járókeret hátsó keretére;

Helyezze a háttámla mögötti mélyedésekbe, és határozottan

nyomja lefelé, ügyelve arra, hogy a megfelelő helyzetben

legyen. (16. ábra)

8. A járókeret összeszerelése befejeződött. (17. ábra)

Használati utasítás

A járókeret kinyitásakor, bezárásakor vagy beállításakor ügyeljen

arra, hogy a baba biztonságos távolságban legyen. Mielőtt

gyermekét a járókeretbe helyezné, ellenőrizze, hogy a

másodlagos zárgomb ismét megfelelően van-e rögzítve.

Az ülés magasságának beállításához vegye ki a gyermeket a

járókeretből, nyomja meg a kis tálca alatt található biztonsági

gombot, és húzza le az U alakú gombot. Nyomja meg és tartsa

lenyomva a biztonsági gombot, majd emelje fel vagy engedje le,

amíg el nem éri a kívánt pozíciót. (18. ábra)

1. A járókeret magasságának beállítása
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2. Nzomó járókeret funkció

Fordítsa fejjel lefelé a járókeretet. Csavarja le a hátsó rud két 

csavarját, majd távolítsa el a hátsó rudat.

A gyermek eltolhatja, hogy sétáljon, amikor eltávolítják, a 

kerekek állítható sebességgel rendelkeznek. (19. ábra)

3. Elöljáró funkció

• Fordítsa fejjel lefelé a járókeretet. Csavarja le a két műanyag

alkatrészt és a tálca alatti magasságállítót. (20. ábra)

• Fordítsa fejjel lefelé a tálcát, és vegye le a párnázott széket.

Ezután távolítsa el a belső tokot a két oldalsó gomb

megnyomásával. (21. ábra)

• Rögzítse a rögzített hátsó kerekeket a megfelelő nyílásokba.

Győződjön meg arról, hogy a kerekek szilárdan be vannak

nyomva a tálca alján lévő mélyedésbe. (22. ábra)

• Szerelje fel a belső házat a tálca (tábla) előtti két nyílásra, és

nyomja erősen lefelé, figyelve arra, hogy a megfelelő

helyzetben legyen. A gyermek sétálhat, a kerekek állítható

sebességűek. (23. ábra)

• A járókeret összeszerelése befejeződött. (24. ábra)

Elemek beszerelése és/vagy cseréje

FIGYELEM!
A járókeretben lévő játékhoz 2x 1,5 V-os "AA" típusú alkáli elem 

szükséges (nem tartozék).

• Az elemeket csak felnőtt szerelheti fel.

• Az elemek beszereléséhez és/vagy cseréjéhez: csavarja le az 

elemtartó rekesz fedelének csavarját egy megfelelő 

csavarhúzóval, nyomja meg és távolítsa el a fedelet. Ezután 

vegye ki az elhasznált elemeket, és helyezzen be újakat, 

ellenőrizve, hogy az elemtartó rekeszben látható megfelelő 

polaritással vannak-e felszerelve. Helyezze vissza az elemtartó 
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rekesz fedelét, és húzza meg a csavart.

• Az elemeket és szerszámokat mindig tartsa speciális helyen,

és ügyeljen arra, hogy gyermekektől elzárva legyenek.

• Mindig vegye ki a használt elemeket a játékból, hogy

elkerülje az elemek szivárgásának lehetséges veszélyét, amely

károsíthatja a terméket.

• Mindig vegye ki az elemeket, ha a játékot hosszú ideig nem

használja.

• Csak ugyanolyan típusú vagy azzal egyenértékű alkáli

elemeket használjon, mint a termék megfelelő működéséhez

ajánlott típus.

• Soha ne keverje össze az új és a régi elemeket, illetve a

különböző típusú elemeket.

• Ne égesse el és ne dobja ki az elfogyasztott elemeket a

környezetbe. Az elfogyasztott elemeket megfelelő,

differenciált gyűjtőhelyre dobja.

• Ne zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit.

• Ne próbálja meg újratölteni a nem újratölthető

akkumulátorokat: felrobbanhatnak.

• Az újratölthető elemek használata nem ajánlott, nem

használhatók.

Termékápolás és karbantartás

• Rendszeresen ellenőrizze a járókeretet, hogy nincsenek-e

rajta sérülésre vagy kopásra utaló jelek.

• Tisztítsa meg a műanyag alkatrészeket, beleértve a dugókat

is, nedves ruhával.

• Tisztítsa meg a széket kefével vagy szappannal és semleges

mosószerrel.

• Szárítsa meg a fém alkatrészeket a rozsda kialakulásának

megakadályozása érdekében.

• A közvetlen napfénynek való tartós kitettség az anyag

elszíneződését okozhatja.



DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L., declare that the above referenced 
product, to which this declaration relates, is in  conformity with the 
provisions of:

EN 1273: 2020 European Standard

EN71-1-2 European Standard (Music box)

The Technical Construction File required by this Directive is 
maintained at the corporate headquarters of Dot Com Investment 
S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA
General Manager: D. Corbu
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